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  Позиция Грузии в отношении рекомендаций, решение 
по которым было отложено в ходе третьего цикла 
универсального периодического обзора по Грузии 

№  

рекомендации 

Положение дел с принятием 

Грузией рекомендаций 

к исполнению Комментарии 

   148.1 принята к исполнению  

148.2 принята к исполнению  

148.3 принята к исполнению  

148.4 принята к исполнению  

148.5 принята к исполнению  

148.6 принята к исполнению  

148.7 принята к исполнению  

148.8 принята к исполнению  

148.9 принята к исполнению  

148.10 принята к исполнению  

148.11 принята к исполнению  

148.12 принята к исполнению  

148.13 принята к исполнению  

148.14 принята к исполнению  

148.15 принята к исполнению  

148.16 принята к исполнению  

148.17 принята к сведению  

148.18 принята к сведению  

148.19 принята к исполнению  

148.20 принята к исполнению  

148.21 принята к исполнению  

148.22 принята к исполнению  

148.23 принята к исполнению  

148.24 принята к исполнению  

148.25 принята к исполнению  

148.26 принята к исполнению  

148.27 принята к исполнению  

148.28 принята к исполнению  

148.29 принята к исполнению  

148.30 принята к исполнению  
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№  

рекомендации 

Положение дел с принятием 

Грузией рекомендаций 

к исполнению Комментарии 

   148.31 принята к исполнению  

148.32 принята к исполнению  

148.33 принята к исполнению  

148.34 принята к исполнению  

148.35 принята к исполнению  

148.36 принята к сведению Министерство юстиции активно сотрудничает с аппаратом 

народного защитника по вопросам реформы уголовного правосудия, 

в том числе в рамках тематических межведомственных советов под 

председательством министра юстиции. 

Аппарат народного защитника имеет статус приглашенного члена 

Межведомственного координационного совета по реформе 

уголовного правосудия. Согласно постановлению правительства 

Грузии № 316 от 1 мая 2014 года об утверждении состава и 

положения о Межведомственном координационном совете по 

реформе уголовного правосудия, аппарат народного защитника 

является членом Межведомственного координационного совета 

по реформе уголовного правосудия. Представители аппарата 

народного защитника участвуют в различных рабочих группах, 

где разрабатывается стратегия реформы уголовного правосудия и 

план действий. 

Кроме того, будучи членом Межведомственного координационного 

совета по реформе уголовного правосудия, аппарат народного 

защитника активно участвовал в процессе пересмотра/изменения 

законодательства в области уголовного правосудия (на уровне как 

процессуального, так и материального права). 

Аппарат народного защитника участвует в деятельности 

Межведомственного координационного совета против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания, Межведомственного совета по 

борьбе со злоупотреблением наркотиками и Межведомственного 

координационного совета по реализации мер против торговли 

людьми как на уровне совета, так и на уровне рабочих групп. 

Членство аппарата народного защитника в Межведомственном 

координационном совете против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения 

и наказания и в Межведомственном координационном совете 

по осуществлению мер против торговли людьми определяется 

положениями о советах, утвержденными правительством 

(соответственно постановление правительства Грузии № 341 и 

постановление правительства Грузии № 281). 

Что касается Межведомственного совета по борьбе со 

злоупотреблением наркотиками, то, согласно положению о Совете, 

аппарат народного защитника не является его членом, однако Совет 

постоянно приглашает заместителя народного защитника или 

тематического представителя на свои заседания и в рабочие группы, 

и аппарат неизменно делится потом с Советом своими мнениями и 

рекомендациями по ряду вопросов. 

Согласно статье 21 (a–b) Органического закона Грузии о народном 

защитнике Грузии, народный защитник Грузии может представлять 
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№  

рекомендации 

Положение дел с принятием 

Грузией рекомендаций 

к исполнению Комментарии 

   предложения, замечания и рекомендации Министерству юстиции, 

в том числе по вопросам, связанным с уголовным правосудием. 

Рекомендации для Министерства юстиции выносятся в рамках 

ежегодного парламентского отчета1 народного защитника, а также 

специальных отчетов, таких как отчет по вопросу об отправлении 

правосудия по преступлениям, связанным с сексуальным насилием 

в отношении женщин в Грузии2, и отчетом по вопросу о защите 

процессуальных прав несовершеннолетних обвиняемых, свидетелей 

и жертв в уголовном правосудии3. 

Например, в 2016 году Министерство юстиции представило отчет о 

выполнении рекомендаций омбудсмена, связанных с 

предложениями по вопросам уголовного правосудия4. Также в 

2018 году состоялась рабочая встреча Министра юстиции Грузии и 

народного защитника Грузии для обсуждения путей сотрудничества 

в процессе правовой реформы5. 

148.37 принята к исполнению  

148.38 принята к исполнению  

148.39 принята к исполнению  

148.40 принята к исполнению  

148.41 принята к исполнению  

148.42 принята к исполнению  

148.43 принята к исполнению  

148.44 принята к исполнению  

148.45 принята к исполнению  

148.46 принята к исполнению  

148.47 принята к исполнению  

148.48 принята к исполнению  

148.49 принята к исполнению  

148.50 принята к исполнению  

148.51 принята к исполнению  

148.52 принята к исполнению  

148.53 принята к исполнению  

148.54 принята к исполнению  

148.55 принята к исполнению  

148.56 принята к исполнению  

148.57 принята к исполнению  

148.58 принята к исполнению  

148.59 принята к исполнению  
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№  

рекомендации 

Положение дел с принятием 

Грузией рекомендаций 

к исполнению Комментарии 

   148.60 принята к исполнению  

148.61 принята к исполнению  

148.62 принята к исполнению  

148.63 принята к исполнению  

148.64 принята к исполнению  

148.65 принята к исполнению  

148.66 принята к исполнению  

148.67 принята к исполнению  

148.68 принята к исполнению  

148.69 принята к исполнению  

148.70 принята к исполнению  

148.71 принята к исполнению  

148.72 принята к исполнению  

148.73 принята к исполнению  

148.74 принята к исполнению  

148.75 принята к исполнению  

148.76 принята к исполнению  

148.77 принята к исполнению  

148.78 принята к исполнению  

148.79 принята к исполнению  

148.80 принята к исполнению  

148.81 принята к исполнению  

148.82 принята к исполнению  

148.83 принята к исполнению  

148.84 принята к исполнению  

148.85 принята к исполнению  

148.86 принята к исполнению  

148.87 принята к исполнению  

148.88 принята к исполнению  

148.89 принята к исполнению  

148.90 принята к исполнению  

148.91 принята к исполнению  

148.92 принята к исполнению  
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№  

рекомендации 

Положение дел с принятием 

Грузией рекомендаций 

к исполнению Комментарии 

   148.93 принята к исполнению  

148.94 принята к исполнению  

148.95 принята к исполнению  

148.96 принята к исполнению  

148.97 принята к исполнению  

148.98 принята к исполнению  

148.99 принята к исполнению  

148.100 принята к исполнению  

148.101 принята к исполнению  

148.102 принята к исполнению  

148.103 принята к исполнению  

148.104 принята к исполнению  

148.105 принята к исполнению  

148.106 принята к исполнению  

148.107 принята к исполнению  

148.108 принята к исполнению  

148.109 принята к исполнению  

148.110 принята к исполнению  

148.111 принята к исполнению  

148.112 принята к исполнению  

148.113 принята к исполнению  

148.114 принята к исполнению  

148.115 принята к сведению Каждый год Грузия предпринимает важные шаги по борьбе с 

торговлей людьми, включая предупреждение и расследование 

преступления, преследование и наказание виновных, а также защиту 

жертв и сотрудничество на национальном и международном 

уровнях. Усилия Грузии по борьбе с торговлей людьми и 

проводимые реформы положительно оцениваются многими 

международными организациями (Европейской комиссией в рамках 

реализации Плана действий по либерализации визового режима 

Грузии, Группой экспертов Совета Европы по противодействию 

торговле людьми (ГЭПTЛ), ОБСЕ, Организацией Объединенных 

Наций) и государственным департаментом США (согласно 

ежегодному отчету США о торговле людьми, находясь на так 

называемом «Уровне 1», Грузия находилась в верхней части 

рейтинга за 2016–2020 годы. В свете новых тенденций государство, 

естественно, сталкивается с определенными вызовами, в ответ на 

которые проводится последовательная работа по 

совершенствованию институционально-правовой базы, и Грузия 

готова наращивать усилия в этом направлении. 
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№  

рекомендации 

Положение дел с принятием 

Грузией рекомендаций 

к исполнению Комментарии 

   148.116 принята к исполнению  

148.117 принята к исполнению  

148.118 принята к исполнению Приняв эти рекомендации к исполнению, Грузия подчеркивает, что 

грузинское государство не является правопреемником советского 

тоталитарного режима и не несет никаких юридических 

обязательств по реституции любого причиненного им ущерба. 

Кроме того, в грузинском законодательстве нет никаких правовых 

положений или какой-либо базы для реституции, соответственно, 

политика государства будет осуществляться по его усмотрению и в 

соответствии со стандартами, признанными международным правом 

прав человека. 

148.119 принята к исполнению  

148.120 принята к исполнению  

148.121 принята к исполнению  

148.122 принята к исполнению  

148.123 принята к исполнению  

148.124 принята к исполнению  

148.125 принята к исполнению  

148.126 принята к исполнению  

148.127 принята к исполнению  

148.128 принята к исполнению  

148.129 принята к исполнению  

148.130 принята к исполнению  

148.131 принята к исполнению  

148.132 принята к исполнению  

148.133 принята к исполнению  

148.134 принята к исполнению  

148.135 принята к исполнению  

148.136 принята к исполнению  

148.137 принята к исполнению  

148.138 принята к исполнению  

148.139 принята к исполнению  

148.140 принята к исполнению  

148.141 принята к исполнению  

148.142 принята к исполнению  

148.143 принята к исполнению  
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№  

рекомендации 

Положение дел с принятием 

Грузией рекомендаций 

к исполнению Комментарии 

   148.144 принята к исполнению  

148.145 принята к исполнению  

148.146 принята к исполнению  

148.147 принята к исполнению  

148.148 принята к исполнению  

148.149 принята к исполнению  

148.150 принята к исполнению  

148.151 принята к исполнению  

148.152 принята к исполнению  

148.153 принята к сведению Юридический спор по вопросу юридического признания пола 

передан на рассмотрение в Европейский суд по правам человека. 

В настоящее время этот вопрос находится на рассмотрении 

Европейского суда. 

148.154 принята к исполнению  

148.155 принята к исполнению  

148.156 принята к исполнению  

148.157 принята к исполнению  

148.158 принята к исполнению  

148.159 принята к исполнению  

148.160 принята к исполнению  

148.161 принята к исполнению  

148.162 принята к исполнению  

148.163 принята к исполнению  

148.164 принята к исполнению  

148.165 принята к исполнению  

148.166 принята к исполнению  

148.167 принята к исполнению  

148.168 принята к исполнению  

148.169 принята к исполнению  

148.170 принята к исполнению  

148.171 принята к исполнению  

148.172 принята к исполнению  

148.173 принята к исполнению  

148.174 принята к исполнению  
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№  

рекомендации 

Положение дел с принятием 

Грузией рекомендаций 

к исполнению Комментарии 

   148.175 принята к исполнению  

148.176 принята к исполнению  

148.177 принята к исполнению  

148.178 принята к исполнению  

148.179 принята к исполнению  

148.180 принята к исполнению  

148.181 принята к исполнению  

148.182 принята к исполнению  

148.183 принята к исполнению  

148.184 принята к исполнению  

148.185 принята к исполнению  

148.186 принята к исполнению  

148.187 принята к исполнению  

148.188 принята к исполнению  

148.189 принята к исполнению  

148.190 принята к исполнению  

148.191 принята к исполнению  

148.192 принята к исполнению  

148.193 принята к исполнению  

148.194 принята к исполнению  

148.195 принята к исполнению  

148.196 принята к исполнению  

148.197 принята к исполнению  

148.198 принята к исполнению  

148.199 принята к исполнению  

148.200 принята к исполнению  

148.201 принята к исполнению  

148.202 принята к исполнению  

148.203 принята к исполнению  

148.204 принята к исполнению  

148.205 принята к исполнению  

148.206 принята к исполнению  

148.207 принята к исполнению  
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№  

рекомендации 

Положение дел с принятием 

Грузией рекомендаций 

к исполнению Комментарии 

   148.208 принята к исполнению  

148.209 принята к исполнению  

148.210 принята к исполнению  

148.211 принята к сведению Согласно статье 531 Уголовного кодекса Грузии, совершение 

преступления на почве расы, цвета кожи, языка, пола, сексуальной 

ориентации, гендерной идентичности, гендерного самовыражения, 

возраста, религии, политических или иных взглядов, инвалидности, 

гражданства, национальной, этнической или социальной 

принадлежности, происхождения, имущественного или сословного 

положения, места жительства или других признаков дискриминации 

с мотивом нетерпимости является отягчающим обстоятельством для 

наступления ответственности за все преступления, 

предусмотренные Кодексом. Как следствие, если насилие в семье 

или любая форма насилия в отношении женщин, наказуемая по 

Уголовному кодексу, совершается по любому из признаков 

дискриминации, упомянутых в статье 531, ответственность 

правонарушителя усиливается. 

Что касается Закона о пресечении насилия в отношении женщин 

или насилия в семье, защите и оказании помощи жертвам насилия, 

несмотря на то, что в законе нет прямого указания на основания для 

дискриминации, в Законе Грузии об искоренении всех форм 

дискриминации признается обеспечение равного пользования 

правами, установленными законодательством Грузии, для любого 

физического и юридического лица, независимо от расы, цвета кожи, 

языка, пола, возраста, гражданства, происхождения, места рождения 

или проживания, имущественного или социального положения, 

религии или убеждений, национального, этнического или 

социального происхождения, профессии, семейного положения, 

состояния здоровья, инвалидности, сексуальной ориентации, 

гендерной идентичности и выражения, политических или иных 

взглядов или других характеристик. Данное положение 

обеспечивает защиту прав любой жертвы насилия в семье и насилия 

в отношении женщин от дискриминации. 

148.212 принята к исполнению  

148.213 принята к исполнению  

148.214 принята к исполнению  

148.215 принята к исполнению  

148.216 принята к исполнению  

148.217 принята к исполнению  

148.218 принята к исполнению  

148.219 принята к исполнению  

148.220 принята к исполнению  

148.221 принята к исполнению  

148.222 принята к исполнению  
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   148.223 принята к исполнению  

148.224 принята к исполнению  

148.225 принята к исполнению  

148.226 принята к исполнению  

148.227 принята к исполнению  

148.228 принята к исполнению  

148.229 принята к исполнению  

148.230 принята к исполнению  

148.231 принята к исполнению  

148.232 принята к исполнению  

148.233 принята к исполнению  

148.234 принята к исполнению  

148.235 принята к сведению Грузия не может принять эту рекомендацию к исполнению, 

поскольку в стране уже действуют все нормативные акты, 

направленные на предотвращение детских браков и борьбу с 

торговлей детьми. 

В Грузии действуют соответствующие международным стандартам 

нормативные акты, касающиеся предотвращения детских браков и 

борьбы с торговлей несовершеннолетними. А именно, с целью 

предотвращения детских браков после законодательных изменений, 

внесенных в 2015 году, Гражданский кодекс Грузии запрещает 

вступление в брак несовершеннолетних в возрасте от 16 до 18 лет с 

предварительного письменного согласия родителя или опекуна 

и/или в случае уважительных причин (например, беременности) 

разрешения суда. Эти законодательные изменения вступили в силу с 

1 января 2017 года, в результате чего человек может состоять в 

зарегистрированном браке только с 18 лет. Кроме того, в целях 

реализации Конвенции Совета Европы о предупреждении и 

пресечении насилия в отношении женщин и насилия в семье 

(Стамбульская конвенция) была установлена уголовная 

ответственность за принудительный брак (статья 1501). 

Принуждение как к зарегистрированному, так и к 

незарегистрированному браку было объявлено преступлением и 

стало наказываться общественными работами на срок от двухсот до 

четырехсот часов или лишением свободы на срок до двух лет, 

с ограничением прав в отношении оружия или без такового. То же 

деяние, совершенное в отношении несовершеннолетнего, 

наказывается лишением свободы на срок от двух до четырех лет, 

с ограничением прав в отношении оружия или без такового. 

Что касается торговли детьми, то это деяние признано 

преступлением с 2003 года, поскольку статья 1432 Уголовного 

кодекса запрещает куплю-продажу детей или другие незаконные 

сделки в отношении них, а также их вербовку, перевозку, 

укрывательство, наем, транспортировку, предоставление, 

укрывательство или прием для эксплуатации. Данное деяние 

относится к категории особо тяжкого преступления, за которое 
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   предусмотрено наказание в виде лишения свободы на срок от 

восьми до двенадцати лет с лишением права занимать должности 

или заниматься деятельностью на срок до трех лет. При наличии 

отягчающих обстоятельств ответственность может быть увеличена 

до 20 лет или пожизненного заключения. За деяния, 

предусмотренные настоящей статьей, юридическое лицо 

наказывается лишением права осуществлять деятельность или 

ликвидацией и штрафом. Уголовный кодекс Грузии также 

предусматривает наказание за использование услуг пострадавшего 

лица/жертвы торговли людьми (в том числе несовершеннолетнего), 

которое предусматривает лишение свободы на срок от трех до пяти 

лет. Для выявления торговли детьми законодательство 

периодически совершенствуется — для правильной классификации 

случаев торговли людьми и правильного толкования термина 

«эксплуатация», понятие «эксплуатация» было установлено заново 

и четко. Лицо, совершившее преступление, которое предусмотрено 

настоящим Кодексом, освобождается от уголовной ответственности, 

если оно добровольно предоставило информацию об этом 

следственным органам, способствовало проведению расследования 

и в его действиях не содержится состава иного преступления. 

С целью защиты наилучших интересов ребенка, рожденного путем 

экстракорпорального оплодотворения (суррогатного материнства) в 

Грузии, запрета его выдворения из страны в обход законодательства 

Грузии и, соответственно, совершения в отношении него различных 

незаконных действий, был ужесточен ряд правил, введено понятие 

«бездомный ребенок» для защиты детей, живущих и/или 

работающих на улицах, и появилась возможность оформления ими 

идентификационных документов для участия в различных 

программах (в сфере образования, здравоохранения и социального 

обеспечения), пропаганда проституции также была объявлена 

преступлением и т. д. 

148.236 принята к исполнению  

148.237 принята к исполнению  

148.238 принята к исполнению  

148.239 принята к исполнению  

148.240 принята к исполнению  

148.241 принята к исполнению  

148.242 принята к исполнению  

148.243 принята к исполнению  

148.244 принята к исполнению  

148.245 принята к исполнению  

148.246 принята к исполнению  

148.247 принята к исполнению  

148.248 принята к исполнению  

148.249 принята к исполнению  
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   148.250 принята к исполнению  

148.251 принята к исполнению  

148.252 принята к исполнению  

148.253 принята к исполнению  

148.254 принята к сведению Грузинское законодательство уже предоставляет возвращенцам 

широкие возможности для получения грузинского гражданства. 

Органический закон Грузии о гражданстве Грузии предусматривает 

широкий спектр возможностей для грузинских эмигрантов получить 

грузинское гражданство. В то же время, согласно национальному 

законодательству, репатриант имеет право на получение 

гражданства Грузии в упрощенном порядке безоговорочно, если нет 

оснований для отказа в натурализации. 

Нередки случаи, когда лица получают грузинское гражданство в 

виде исключения. Следует также отметить, что для получения 

грузинского гражданства в виде исключения от лица не требуется 

отказываться от гражданства другой страны. Примечательно, что 

для восстановления грузинского гражданства лица, утратившие 

гражданство Грузии на основании получения гражданства другой 

страны, имели право обратиться в ЮЛПП «Агентство развития 

государственных сервисов» до 31 декабря 2020 года. 

По всем вышеуказанным причинам законодательство предоставляет 

ряд возможностей для возвращенцев получить грузинское 

гражданство. 

148.255 принята к исполнению  

148.256 принята к исполнению  

148.257 принята к исполнению  

148.258 принята к исполнению  

148.259 принята к исполнению  

148.260 принята к исполнению  

148.261 принята к исполнению  

148.262 принята к исполнению  

148.263 принята к исполнению  

148.264 принята к исполнению  

148.265 принята к исполнению  

148.266 принята к сведению По данным Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев (УВКБ), Грузия является одной из стран, 

где защита лиц без гражданства обеспечивается лучше всего. 

За последние 10 лет был принят ряд законодательных или 

институциональных мер по сокращению и предотвращению 

безгражданства. 
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     Недискриминационная натурализация лиц без гражданства 

подтверждается также тенденцией к снижению числа лиц без 

гражданства — с 2011 года по настоящее время их количество 

сократилось с 1958 до 528 человек. 

Кроме того, в рамках решения вопроса о грузинском гражданстве 

для несовершеннолетних были введены важные и гибкие правила 

для защиты прав детей, что делает практически невозможным для 

несовершеннолетнего, родившегося в Грузии, остаться без 

гражданства. 

Примечания 

 
 1 The situation in Human Rights and Freedoms in Georgia 2019. 

 2 Administration of Justice on Sexual Violence Crimes against Women in Georgia, 

https://www.ombudsman.ge/eng/spetsialuri-angarishebi/201209103430kalta-mimart-seksualuri-

dzaladobis-danashaulebze-martlmsajulebis-gankhortsieleba-sakartveloshi. 

 3 Protection of procedural rights of juvenile defendants, witnesses and victims in criminal justice, 

https://www.ombudsman.ge/eng/190321044913angarishebi/siskhlis-samartlis-martlmsajulebis-

sferoshi-arasrultslovan-braldebulta-motsmeta-da-dazaralebulta-saprotseso-uflebebis-datsva. 

 4 The Ministry of Justice report on the implementation of the ombudsman's recommendations 

https://ombudsman.ge/geo/akhali-ambebi/iusticiis-saministros-angarishi-saxalxo-damcvelis-

rekomendaciebis-shesrulebis-taobaze1. 

 5 The Public Defender met with the Minister of Justice https://ombudsman.ge/geo/akhali-

ambebi/saxalxo-damcveli-iusticiis-ministrs-shexvda. 

    

https://www.ombudsman.ge/eng/spetsialuri-angarishebi/201209103430kalta-mimart-seksualuri-dzaladobis-danashaulebze-martlmsajulebis-gankhortsieleba-sakartveloshi
https://www.ombudsman.ge/eng/spetsialuri-angarishebi/201209103430kalta-mimart-seksualuri-dzaladobis-danashaulebze-martlmsajulebis-gankhortsieleba-sakartveloshi
https://www.ombudsman.ge/eng/190321044913angarishebi/siskhlis-samartlis-martlmsajulebis-sferoshi-arasrultslovan-braldebulta-motsmeta-da-dazaralebulta-saprotseso-uflebebis-datsva
https://www.ombudsman.ge/eng/190321044913angarishebi/siskhlis-samartlis-martlmsajulebis-sferoshi-arasrultslovan-braldebulta-motsmeta-da-dazaralebulta-saprotseso-uflebebis-datsva
https://ombudsman.ge/geo/akhali-ambebi/iusticiis-saministros-angarishi-saxalxo-damcvelis-rekomendaciebis-shesrulebis-taobaze1
https://ombudsman.ge/geo/akhali-ambebi/iusticiis-saministros-angarishi-saxalxo-damcvelis-rekomendaciebis-shesrulebis-taobaze1
https://ombudsman.ge/geo/akhali-ambebi/saxalxo-damcveli-iusticiis-ministrs-shexvda
https://ombudsman.ge/geo/akhali-ambebi/saxalxo-damcveli-iusticiis-ministrs-shexvda
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